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REK subst. m., ab 1913; ‘horizontale Stange für gymnastische Übungen,
die an den Enden auf Pfähle gestützt ist oder an Seilen hängt’ – ‘poziomy
drążek do ćwiczeń gimnastycznych oparty końcami na słupkach lub
zawieszony na linach’: [hapax] (1936) 1949 Par.Niebo 53, Dor Na
drabinach, trapezach, rekach, linach nie było ani cala wolnej przestrzeni,
wszystko było oblepione ciałami. – Sw, Dor (sport.). � Etym: nhd. Reck
subst. n., ‘turnerisches Stangengerät’, Gri. � Der: rekista subst. m.,
‘Sportler, der Übungen am Reck ausführt’, [hapax] 1965 Przekr. 105b, Dor
Widzimy (...) trojakie popisy trapezistów lub rekistów. Zuerst geb. Dor. ❖

Das Buch von Par〚andowski〛 Niebo, Dor handelt von einer Lemberger
Schule in der Zeit vor 1914. Die Entlehnung kann also auf die zweite Hälfte
des 19.Jhs. datiert werden und österreichischer Herkunft sein.
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